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Le concept de ni-wa-minato avancé comme le point de 
départ du projet sugg<he une médiat ion ent re jardin et 
port, mais également entre les habitants de Yokohama 
et ceux du monde extérieur. L'objectif de la proposition 
qui est présentée vise á établir une médiation ent re les 
deux éléments de ce concept par un artefact plutot que 
par une représentation. 
Cet artefact fonctionne comme un disposi t if servant de 
médiation entre le systeme des espaces publics de 
Yokohama e t la gestion du flux des passage rs de 
croisiere. Un dispositif d'une dé-territorialisation 
réciproque : un espace public qui s'enroule a u tour du 
termina l, négligeant sa propre présence symbolisant un 
portail, décodi fiant les rituels du voyage, et une 
structure fonctionnelle qui devient la matrice d'un 
espace public a-typologique, un paysage sans 
instructions sur la maniere de l' occuper. Son but est de 
réaliser une machine á intégrer qu! nous autorise á 
nous m ouvoir imperceptiblement á travers différents 
états réduisant la quantité d'énergie nécessaire pour 
fra nchir les états, articulant les divers segments du 
programme s ur un mode différentiel par le biais d'une 
forme continuellement variée : du résident local a u 
visiteur étranger, du flóneur a u voyageur d'affaires, du 
voyeur a l'exhibitionniste , de l'exécutant au spectateur. 
Employant la s urface au sol pour créer des espaces 
publics com plémentaires du pare Yamas hita, la 
proposition aboutit a un " sol de la ville " d irectement 
connecté au niveau d 'accostage. Le batiment devient 
une extens ion de la ville. 
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El concepte de ni-wa-minato, proposat com a punt de 

partida del projecte, s uggereix una m edia ció e ntre jardí i 
port, pero també entre els ciutadans de Yokohama i els 
del món exterior . L'objectiu de la proposta proposta és el 

dissenyar un artefacte de mediació i no tant una 
representació mediadora entre els dos e lements 
d'aquest con cepte. 

L'artefacte actua com un dispositiu de mediació entre el 
s istem a d ' espais públics de Yokohama i la gestió del 
flux de passatgers deis creuers. Un mecanisme per a una 

desterritorialització recíproca: la d'un espai públic que 
envolta la terminal, negligint la seva presencia s imbolica 
com a porta, descodifican! els ritua ls del viatge, i la 

d 'una estructura funcional que esdevé e l motile d 'un 
espai p úblic atipologic, un p a isatge sense instruccions 
per ser ocupa t. L'objectiu és assolir u na maquina 
d'integració que ens perme ti moureJns 

imperceptiblement entre d iferents estats reduint la 
qua n titat d ' energia requerida per p assar entre aquets 

est a ts, articulan! de m anera diferencial e ls diversos 

segments del programa a través d 'una forma 
contínuament variada: de ciutadans locals a vis itan ts 

estrangers, de fldneurs a viatjants de negocis, de uoyeurs 

a exhibicionistes, d'actors a espectadors. 
Ambla utilització de la superfície a nivell del terra per 

tal de crear un espai públic complementari al pare 
Yamashita, la proposta constitueix u n "te rra de la 
ciutat" connectat sense fissures al nivell d'embarcament . 

L'edifici esdevé una prolongació de la ciutat. 



Solénoi:de 
La fonction de cette place publique/ terminal 
ne se réduit pas simple ment á l'organisation 

de flux , m ais s 'é tendra également a la 
construction d'un champ d'intensité 

urbaine. On se propase de produire un 
soléno'ide- une organisation de flux par 

induction -, a fin de projeter dans la baie 
l'intensité urbaine . 

Champ de bataille 
En raison de la taille e t des horaires variés 
des navires, le volu me d'espace requis par 
les installations locales et internationales 

subira de constantes fluctuations. Cela exige 
une structure qui perme ttrait de déplacer 
les lignes de démarca tion ent re le secteur 
local et l'international, afin d'autoriser de 

telles fluctuations. Une structure hautement 
différenciée, un milieu sans coupures qui 

autorise la plus large gamme de scénarios : 
un champ de bataille idéel ou la position 

stratégique d'un pe tit nombre d'éléments 
(puisse affecter) affectera substantiellement 

la définition de les frontieres, la 
recomposition des limites entre territoires, 
de sorte que le terminal puisse etre occupé 

par des résidents ou 
envahi par des étrangers. 

Origami 
La surface du sol se replie sur elle-meme, en 
formant des plis qui ne se contentent pas de 
créer et de contenir les voies circulant entre 

les immeubles, produisant ainsi les 
conditions différentielles servant au 

programme, mais qui apportent également 
une solidité structurelle. 

Ainsi disparait la séparation traditionnelle 
entre l'enveloppe de construction et la 

surface de charge porteuse. 
On a préféré éviter d'employer 

des éléments segmentés tels que colonnes, 
murs ou planchers, au profit du passage á 

une concrétude dans laquelle la 
différenciation des contraintes s'exer~ant 
sur les s tructures n'est pas déterminée en 

fonction d 'éléments codés, mais par des 
particularités au sein d'un 

continuum matériel. 

Mille-feuille 
Afin d'assurer la flexibilité et la légereté 

requises pour résister aux tremblements de 
terre, c'est une construction entierement en 

acier qui est proposée. Le systeme de 
construction développe le concept de 

couches s'accumulant- couches 
s tructurelles, couches programmatiques, 

finitions , etc. 

Non-retou r 
Le systeme de circulation des batiments a 
été con~u comme une série de boucles ou 

les limites entre le dynamique et le statique 
sont supprimées. Une varié té de chemins 

possibles intensifiera 1 'expérience vécue en 
traversant l'immeuble, en doublant le 

nombre d'événements rencontrés. 

Treillis 
Les systemes de circulation utilisés par les 

habitants de Yokohama et par les passagers 
des navires s'entrecroisent grace á un 

renforcement des connexions existan tes 
entre eux. L'intersection entre les deux 

systemes est encore accrue par l'inversion 
des positions conventionnelles des 

installations du terminal et de celles 
réservées aux loisirs. 
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Solenoide 
La funció de la pla~a/terminal no consisteix 
únicament en organitzar els fluxos, sinó 
també en construir un camp d'intensitat 
urbana. L'objectiu és produir un solenoide 
-una organització inductiva de fluxos- per 
projectar la intensitat urbana dins la badia. 

Camp de batalla 
A causa de les diferents dimensions i 
programes de les companyies navilieres, hi 
haurá fluctuacions constants en el volum 
d 'espai que caldrá pera les instal-lacions 
internes i internacionals. Aixo fa necessaria 
una estructura en que el~ límits entre les 
árees interna i internacional es puguin 
a lterar per tal de permetre aquestes 
fluctuacions. Una estructura altament 
diferenciada, un entorn continu que 
permeti el ventall d'escenaris més ampli 
possible: un camp de batalla ideal en que la 
posició estrategica d'un petit nombre 
d'elements sgui capa~ d'afectar 
substancialment la definició de les 
fronteres, reconfiguració dels límits entre 
els territoris , de manera q ue la terminal 
pugui ser ocupada pels locals o bé envai'da 
pels estrangers. 

Origami 
La superfície del terra es plega sobre ella 
mateixa, formant arrugues que no solament 
originen i contenen les rutes que circulen a 
través de l'edifici -amb la qual cosa creen 
les condicions diferencials per al 
programa-, sinó que també proporcionen 
for~a estructural. D'aquesta manera 
desapareix la separació tradicional entre 
l'edifici-embolcall i ]'estructura que suporta 
les cárregues. 
S'ha evitat l'ús d'elements segmentats com 
columnes, parets o terres en favor de la 
tendencia cap a una materialitat en que la 
diferenciació de les tensions estructurals no 
estigui determinada per elements codificats 
sinó per singularitats dins un continu 
material. 

Milfulles 
Es propasa una construcció íntegrament 
d'acer per tal de proporcionar la flexibilitat i 
la lleugeresa necessaries per resistir els 
terratremols. El s istema constructiu estén el 
concepte de capes acumulades: capes 
estructurals , capes programatiques, 
acabats, etc. 

Sense retorn 
El sistema de circulació de l'edifici s'ha 
organitzat com una serie de corbes en que 
s'han suprimit les límits entre el dinamic i 
l'estatic. Diverses rutes alternatives 
intensificaran !'experiencia de circular a 
través de l'edifici mitja nc;ant una duplicació 
del nombre d'esdeveniments que s'hi 
trabaran. 

El teixit 
Els sistemes de circulació utilitzats pels 
ciutadans de Yokohama i els passatgers 
dels vaixells s ' entrecreuen mitjan~ant un 
refor~ de les connexions entre ells. 
La interacció entre tots dos sistemes encara 
s'incrementa ambla inversió de les 
posicions convencionals de les 
instal·lacions portuaries i les de lleure. 
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1. Pla~a 
Place 

2. Term inal. 
Zona comercial , restaurants 

Terminal maritime. 
Zone commerciale, restaurants 

3. Moll 
Quai 

4. Aparcament 
Parking 
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ENTRY/ EXIT ENTRY/ EXIT 

PLAZA VISITORS' DECK TO HALL OF CIVIC EXCHAGE 

CITY 
TRANSPORT PLAZA CRUISEDECK FEA AY 

APRON 

CAR PARK 
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